	Scéalta agus Seanchas Phádraig Uí Ghrífín

An  Sagart  agus  an  Cat


Bhí sagart ann fadó agus théadh sé ag bailiú airgid timpeall an pharóiste. Lá áirithe casadh isteach i dteach ministir é. Bhí na ministrí go léir ag ithe bia thíos i seomra nuair a chuaigh sé isteach. Sheas sé thíos ag an doras agus tar éis tamaill chonaic sé cat mór bán ina shuí sa chúinne. 


“An fada atá tú ansin?” arsa an sagart leis an gcat. 


“Táim anseo le trí chéad bliain,” arsa an cat.


Chuala an cailín aimsire an sagart agus an cat ag caint agus dúirt sí leis an ministir go raibh siad ag caint le chéile. 

“Éist do bhéal,” arsa an ministir, “cén fáth go mbeadh an cat ag caint le héinne agus gan aon chaint aige.” 

“Tar anseo go dtí an doras agus cloisfidh tú ag caint iad,” arsa an cailín aimsire. 

Chuaigh an ministir go dtí an doras agus chuala sé ag caint iad.


“Tá sé in am agat imeacht as seo,” arsa an sagart leis an gcat, “má tá tú ann le trí chéad bliain.”


“Tá sé ró-luath agam fós agus fanfaidh mé anseo tamall eile,” arsa an cat.


“Tá sé chomh maith agat imeacht nó tabharfaidh mé ort é a dhéanamh agus cuirfidh mise náire ort ag imeacht,” arsa an sagart. 


“Ní imeoinn,” arsa an cat.


Ansin thóg an sagart leabhar amach as a phóca agus léigh sé rud éigin ar an gcat. 


“An imeofá anois?” arsa an sagart leis an gcat.


“Ní imeoinn,” arsa an cat.


Léigh sé arís ar an gcat agus chuir sé ina lasracha dearga tríd an teach amach é. Ansin tháinig na ministrí go léir aníos as an seomra agus chuaigh siad ar a nglúine roimh an sagart agus bhaist an sagart iad.   

Conas  a  Fuair  Brian  Bean


Bhí fear ann fadó agus dá mhéid a dhéanadh sé a dhícheall ní bhfaigheadh sé aon bhean a phósfadh é. Brian ab ainm dó. Bhí sé ar a shlí abhaile oíche, agus casadh triúr fear air agus cónra ar a nguallí acu. 

“Is mór an trua gan an ceathrú fear agaibh,” arsa Brian leo. Bhuail sé a ghualainn faoin taobh folamh den chónra, ach ní túisce a rinne sé é, ná caitheadh chuige ar fad í. 

Fuair Brian súgán féir agus chas sé timpeall na cónra é, agus thug sé leis abhaile mar sin í. Nuair a shroich sé an baile, fuair sé sábh mór agus bhain sé an clúdach di. 

Sin é an uair a chonaic sé an t-iontas mar istigh sa chónra bhí an cailín ba bhreátha dá bhfaca sé riamh. Chonaic sé amach as cúl a gruaige biorán suain a bhí tar éis a bheith curtha ann ag na daoine beaga. Bhain sé an biorán as a cúl agus tháinig a caint agus a héisteacht di chomh maith agus a bhí riamh. 

Nuair a ghabh Brian amach ar maidin, bhí bean ag siúl lena chois. Nuair a chonaic na comharsana bean ag Brian tháinig ard-iontas orthu. “Conas a fuair Brian bean?” arsa gach éinne, ach níorbh fhéidir le héinne iad a fhreagairt. “Cá bhfuair tú an bhean?” arsa duine éigin le Brian. “Fuair mé í ó Dhia,” arsa Brian. D’fhág Brian an scéal mar sin acu. 

An  Píobaire  san  Lios


Bhí píobaire ag teacht abhaile ó chomhthionól rince oíche. Chuala sé ceol breá bog istigh i lios, nuair a bhí sé ag gabháil thairis. Stad sé ar feadh tamaill ag éisteacht leis an gceol. Nuair a bhí an ceol thart, thosaigh an píobaire ag seinm. 

Nuair a chuala na daoine maithe an ceol amuigh, seo leo amach. Thug siad leo isteach an píobaire bocht. Chuir siad isteach sa seomra é. Bhí seanduine ansin istigh rompu. Dúirt siad leis an seanduine a shúile a choimeád ar an bpíobaire go dtiocfaidh siad féin arís. 

Nuair a bhí siad imithe, arsa an píobaire leis an seanduine: “Cé hí an bhean sin ar do chúl?” D’fhéach an seanduine ar a chúl, ach ní túisce a d’fhéach ná bhí an píobaire bailithe leis. 

Nuair a tháinig sé abhaile, chonaic sé duine cosúil leis féin istigh sa leaba, é an-bhreoite. Chuimhnigh sé láithreach gur duine ón lios a bhí ann. Chuaigh sé amach arís agus thug sé isteach seansluasaid. Chuir sé an tsluasaid isteach sa tine. Nuair a bhí sí dearg, thug sé amach í agus chuaigh go dtí an leaba. Nuair a chonaic fear na leapa an tsluasaid dhearg ag teacht chuige, siúd amach tríd an bhfuinneog é, agus deirimse leat nach raibh daitheacha ina chosa. Ní dheachaigh an píobaire in aon ghiorracht don lios riamh ó shin.

An Bhean a bhí i bPurgadóireacht faoin Droichead


Bhí sagart fadó is é ag gabháil an bhóthair is é ar a chapall agus tháinig tart ar an gcapall is tharraing sé síos faoi dhroichead ag tabhairt deoch uisce dá chapall. Chonaic sé bean istigh faoin droichead agus tháinig ionadh air a leithéid a bheith istigh faoin droichead agus an t-uisce timpeall uirthi. 

“A bhean,” ar seisean, “cé acu beo nó marbh duit?”

“Marbh atáim,” ar sise. “Táim anseo i bpurgadóireacht.”


“An fada a bheifeá ann?” arsa an sagart, ar seisean.


“Is dócha gur fada,” ar sise.


“An bhfuil aon ní chun tú a fhuascailt?” arsa an sagart.


“Tá iníon agam,” ar sise, “agus dá ndéanfadh sí aon mhaitheas amháin,” ar sise, “go ndéarfaí - ‘beannacht Dé le hanam do mháthar’ - bheinnse fuascailte as an áit seo,” ar sise.


“Cá bhfuil d’iníon?” ar seisean.


“Tá sí ina leithéid seo de theach in aimsir,” ar sise.


Chuaigh sé go dtí an teach go raibh iníon na mná a bhí faoin droichead. “’Bhfuil cailín aimsire anseo?” ar seisean. “Tá,” arsa fear an tí. “Cá bhfuil sí?” ar seisean. “Glaoigh chugamsa í.” Glaodh chuige í. Bhain sé de an fobhríste a bhí air. “Seo, mo chailín maith,” ar seisean, “glan eisean dom.” “Is fada a bheidh easpa ort,” ar sise, “sula nglanfaidh mé duit é.” “Á! Glan eisean dom,” ar seisean. “Ní ghlanfaidh mé mhuis,” ar sise.


Rug sé ar a fhuip agus ghread sé í go maith. “Glan anois dom é,” ar seisean. “Ní ghlanfaidh mé mhuis,” ar sise. “Déanfaidh tú é mhuis,” ar seisean, ag breith a fhuip ar ais agus ag tabhairt greadadh eile di ba chrua ná sin. “Glan anois dom é,” ar seisean. “Glanfaidh mé anois duit é,” ar sise, “táim marbh agat.”


Rug sí ar an bhfobhríste agus ghlan sí é. “Sea, tá sé déanta agat,” ar seisean. “Beannacht Dé le hanam do mháthar.”

Na  Leanaí  ón  Lios


Bhí bean ann fadó agus bhí beirt leanbh aici. Bhí an bheirt leanbh seacht mbliana an tráth seo, ach ní raibh rith nó siúl acu, ach iad ag béiceadh ó mhaidin go hoíche. Chaitheadh an bhean bheith i gcónaí os a gcionn in airde. Bhí meitheal ag baint choirce lá aici, agus chaith sí dul le bia ar an ngort chucu. 


Chuaigh sí go dtí bean chomharsan di ar dtús agus dúirt léi faire a bheith aici ar an doras féachaint cad a bheadh na leanaí á dhéanamh. Rinne an bhean chomharsan mar a dúradh léi, ach a leithéid de chaint níor chuala sí ó leanaí riamh roimhe sin. 


“Éirigh i do shuí, a Chathail,” arsa duine acu, “agus leag chugam an seanphíopa atá faoi chos an chúpla.” D’éirigh Cathal agus fuair sé an píopa agus dhearg siad é. Nuair a bhí a ndóthain den phíopa caite acu, labhair duine acu arís. “Mhuise, a Chathail,” ar seisean, “an cuimhin leat mórchath an tSáir fadó?” “Is cuimhin, agus mórchath roimhe,” arsa Cathal.


Nuair a tháinig bean an tí abhaile, d’inis an bhean chomharsan di a ndúirt na leanaí. “Agus ní hiad do leanaí féin atá iontu,” ar sise. Tháinig eagla agus crith cos agus lámh ar bhean an tí nuair a chuala sí an méid sin. “Agus cad a dhéanfaidh mé anois leo?” ar sise leis an mbean chomharsan. “Tabhair leat go dtí an baile mór amárach iad,” ar sise, “agus abair leo go gceannóidh tú bróga dóibh. Tiocfaidh áthas orthu agus rachaidh siad leat gan mhoill. Nuair a gheobhaidh tú thar abhainn, caith isteach inti iad.” 


Lá arna mhárach rinne bean an tí mar a dúradh léi. Dúirt sí leo go dtabharfadh sí chun baile mhóir iad agus is orthu a tháinig an t-áthas. Nuair a tháinig sí go dtí an abhainn, chaith sí síos iad.


Nuair a tháinig sí abhaile, bhí a clann féin ag an doras roimpi, agus iad ina mbeirt leanaí chomh deas, chomh sláintiúil is a d’fhéadfá a fháil. 

(As: Scéalta agus Seanchas Phádraig Uí Ghrífín.
An Sagart, An Daingean, 1995)


	
	Сказки и истории Патрика О’Грифина

Священник  и  кот

Жил-был один священник, и вот он ходил по всему приходу, собирал деньги. Завернул он как-то в дом к протестантскому пастору. Когда он вошел, все окрестные пасторы сидели в задней комнате и обедали. Священник остановился у двери и спустя какое-то время заметил большого белого кота, сидящего в углу.

- И давно ты тут сидишь? – спросил священник у кота.

- Да вот уж триста лет, - ответил кот.

Услышала служанка, как священник с котом разговаривают, и сказала об этом пастору.

- Не болтай чепухи, - сказал пастор, - с чего бы коту вдруг разговаривать с кем-то, когда он и говорить-то не умеет!..

- А вы подойдите сюда, к двери, и сами услышите, - говорит служанка.

Подошел пастор к двери и услышал их разговор.

- Пора бы тебе уйти отсюда, - говорил священник коту, - коль скоро ты тут триста лет. 

- Нет, рановато мне уходить, я, пожалуй, еще побуду, - отвечал кот.

- Лучше бы тебе уйти, а не то я заставлю тебя убраться отсюда с позором, - сказал священник.

- Не уйду, - ответил кот.

Тогда священник достал из кармана книгу и что-то прочитал из нее коту.

- Теперь уйдешь? - спросил он.

- Не уйду, - ответил кот.

Священник снова что-то прочел коту, отчего тот рассыпался огненными искрами и вылетел из дома вон. Тут все пасторы вышли из комнаты, опустились перед священником на колени, и священник окрестил их.

Как  Бриан  раздобыл  себе  жену

Жил-был когда-то один человек, и как он ни старался, все никак не мог найти себе жену. Звали его Бриан. Как-то вечером он шел домой и встретил троих мужчин, несущих на плечах гроб.

- Тяжело вам так, без четвертого, - сказал им Бриан. 

Подставил он плечо под оставшийся угол гроба; но едва только он это сделал, как те взвалили на него весь гроб целиком.

Взял Бриан соломенный жгут, обвязал его вокруг гроба и так потащил его к себе домой. Добравшись до дома, он взял пилу и вскрыл гроб. 

Каково же было его удивление, когда он увидел, что в гробу лежит девушка, да такая красавица, каких он в жизни не видывал. В волосах у нее на затылке он заметил сонную булавку, которую воткнули туда те, что зовутся “малым народцем”. Вынул Бриан булавку у нее из волос, и к ней разом вернулись и речь, и слух, и стала она, как была.  

Когда наутро Бриан вышел из дома, женщина шла рядом с ним. Увидели соседи, что у Бриана появилась жена, и сильно удивились. “Откуда у Бриана жена?” - спрашивали все наперебой, но никто не мог ответить на этот вопрос.

- Где это ты раздобыл себе жену? - спросил кто-то у Бриана. 

- Мне ее Бог послал, - отвечал Бриан. Так и не стал он им ничего больше рассказывать. 
Волынщик  в  волшебном  холме

Один волынщик возвращался вечером с танцев. Проходя мимо холма, он услышал красивую нежную музыку, доносящуюся изнутри. Он постоял немного, слушая. А когда музыка смолкла, волынщик заиграл сам. 

Услышали те, что зовутся “добрым народцем”, как кто-то играет снаружи, и выскочили из холма. Затащили они беднягу волынщика внутрь. Привели его в комнату. А там сидел какой-то старик. Велели они старику караулить волынщика до тех пор, пока они не вернутся. 

Когда они ушли, волынщик говорит старику: “А кто эта женщина у тебя за спиной?” Обернулся старик, но не успел он и глазом моргнуть, как волынщика и след простыл. 

Прибежал он домой и видит: в его постели лежит человек, похожий на него как две капли воды и больной-пребольной, чуть не при смерти. Он тотчас смекнул, что перед ним обитатель волшебного холма. Тогда он опять вышел во двор и вернулся со старой лопатой. Сунул он лопату в огонь. Дождался, пока она раскалится докрасна, вынул ее и направился к постели. Когда тот, кто лежал в постели, увидел, что в его сторону движется раскаленная лопата, он выскочил в окно и, уж будьте уверены, чем-чем, но ревматизмом в ногах он точно при этом не страдал. А волынщик с тех пор никогда и близко к тому холму не подходил.

Женщина  в  чистилище  под  мостом
Жил-был когда-то один священник, и как-то раз ехал он на своей лошади по дороге, а лошадь захотела пить,  и тогда он отвел ее под мост, чтобы напоить. Глядит - а под мостом женщина. И странным ему это показалось: зачем бы ей вот так торчать в воде под мостом? 

- Женщина, - говорит он, - ты живая или мертвая?

- Мертвая, - говорит та. - Я здесь в чистилище.

- А долго тебе еще там быть? - спрашивает священник

- Похоже, долго, - говорит она.

- И никак нельзя тебя вызволить? - спрашивает священник.

- Есть у меня дочка, - говорит женщина, - и если она сделает хоть одно доброе дело, чтобы люди ей сказали: “Благослови, Боже, душу твоей матери”, - тогда я смогу спастись из этого места.

- А где твоя дочь? - спрашивает священник.

- Там-то и там-то, в услужении, - отвечает она.

Пошел он в дом, где служила дочь той женщины из-под моста. 

- Есть у вас служанка? - спрашивает он. 

- Есть, - отвечает хозяин дома. 

- А где она? - говорит он. - Позовите-ка ее ко мне.

Позвали служанку. Священник снял с себя подштанники и говорит: 

- Вот, возьми их, красавица, и постирай мне. 

- Как же, жди, - отвечает она. - Так я их тебе и постирала!

- Нет, уж ты постирай. 

- Нипочем не стану.

Тогда священник взял свой хлыст и хорошенько отстегал ее. 

- Теперь стирай, - говорит. 

А она: 

- Убей меня бог, не постираю. 

А он: 

- Убей меня бог, ты это сделаешь, - и снова за хлыст, и отхлестал ее еще сильнее прежнего. 

- Ну, - говорит, - теперь стирай. 

- Так и быть, - говорит, - постираю. Ухайдокал ты меня. Я из-за тебя едва живая. 

Взяла она подштанники и выстирала их. 

- Ну вот, ты это сделала, - говорит священник. - Благослови Боже душу твоей матери.

Дети из волшебного холма

Жила-была когда-то женщина, и было у нее двое детей. Обоим было уже по семь лет, но они не бегали и не ходили, а только и делали, что орали с утра до вечера. Приходилось женщине все время хлопотать над ними. Как-то раз работники убирали у нее овес, и женщине нужно было сходить отнести им обед в поле. 

Она зашла к соседке и попросила ее поглядывать на дверь - что там делают дети. Соседка сделала все, как ее просили; но никогда в жизни не слышала она от детишек подобных речей!..

- Встань-ка, Кахал, - сказал один из детей, - и подай мне старую трубку, что припрятана за потолочной балкой. Кахал встал, подал ему трубку, и они разожгли ее. Когда они всласть покурили, первый опять заговорил: 

- Слушай, Кахал, а помнишь ты великую битву с русским Царем?

- Как же, помню, - ответил тот, - да и ту битву, что была до нее, тоже помню. 

Когда хозяйка вернулась домой, соседка рассказала ей, о чем говорили ее дети. “И вовсе это не твои дети”, - сказала она. Хозяйка испугалась, руки-ноги у нее задрожали, когда она это услышала. 

- И что же мне теперь с ними делать?” - спросила она у соседки. 

- Возьми их завтра с собой в город, - сказала та, - и пообещай купить им башмаки. Они обрадуются и сразу с тобой пойдут. А будешь переходить через реку - cтолкни их туда.

На другой день хозяйка сделала все, как было сказано. Объявила она детям, что берет их с собой в город, и видели бы вы, как те обрадовались! А когда она дошла до реки, то сбросила их в воду.

Когда же она пришла домой, ее настоящие дети ждали ее у дверей, и такие это были славные, здоровенькие ребятишки - просто загляденье.
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